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Torah Talk for Shelach Lecha 5782   Numbers 13-15 
 
Num. 14:1    The whole community broke into loud cries, and the people wept that night. 2 All the Israelites 

railed against Moses and Aaron. “If only we had died in the land of Egypt,” the whole community shouted at them, 
“or if only we might die in this wilderness! 3 Why is the LORD taking us to that land to fall by the sword? Our wives 
and children will be carried off! It would be better for us to go back to Egypt!” 4 And they said to one another, “Let 
us head back for Egypt.” 

Num. 14:5    Then Moses and Aaron fell on their faces before all the assembled congregation of the Israelites. 6 
And Joshua son of Nun and Caleb son of Jephunneh, of those who had scouted the land, rent their clothes 7 and 
exhorted the whole Israelite community: “The land that we traversed and scouted is an exceedingly good land. 8 If 
the LORD is pleased with us, He will bring us into that land, a land that flows with milk and honey, and give it to us; 
9 only you must not rebel against the LORD. Have no fear then of the people of the country, for they are our prey:b 
their protection has departed from them, but the LORD is with us. Have no fear of them!” 10 As the whole 
community threatened [ ֹּיַו ּ֙ורְמאֽ ] to pelt them with stones, the Presence of the LORD appeared in the Tent of Meeting 
to all the Israelites.        b Lit. “food (or, bread).” 

Num. 14:11    And the LORD said to Moses, “How long will this people spurn Me, and how long will they 
have no faith in Me despite all the signs that I have performed in their midst? 12 I will strike them with pestilence 
and disown them, and I will make of you a nation far more numerous than they!” 

 
RASHI: To pelt them with stones. Joshua and Caleb. 
 
GERSONIDES: To pelt them with stones. They threatened to pelt Joshua and Caleb, and 

perhaps Moses and Aaron too, so that they could appoint a new captain and go back to Egypt. 
 
Jacob Milgrom, Numbers (JPS Torah Commentary) 
10. to pelt them with stones     “Them” refers to Moses and Aaron (v. 5) or to Joshua and 

Caleb (vv. 6–9). Cf. Exod. 17:4 for a similar threat. 
 
Baruch Levine, Numbers (Anchor Bible) 
10. was threatening. The Hebrew verb ʾāmar ‘to say’, when linked syntactically to infinitives, 

may express intent. Thus Exod 2:14: “Do you mean to kill me (halehorgēnı̂ ʾattāh ʾômēr) as you 
killed the Egyptian?” (Cf. also 1 Kgs 5:19; 8:12; Ezek 20:8; 2 Chr 13:8; 28:10.) The sense here 
is that the people threatened to kill Moses and Aaron. 

 
Sotah 35a [Soncino translation] 
‘But all the congregation bade them stone them with stones’, and it continues, ‘And the glory of 

the Lord appeared in the tent of meeting.’ R. Hiyya b. Abba said: It teaches that they took stones and 
hurled them against Him Who is above [ הָלְעַמ יֵּפַלְּכ ]. 

 
Sotah 35a3 n. 24 [Artscroll translation] 
Alternatively, “they threw stones” refers not to physical stones but to the heretical and 

blasphemous thoughts that they directed toward God in their minds. Alternatively, they threw the 
stones into the Cloud of Glory [to show disrespect]. 

 
a הָֽוה ׳ ְי יֵ֥נְפִל דֵ֖מֹע ּוּנֶ֥דֹוע םָ֔הָרְבַ֨אְו a  22     a–a Tiq Soph, lect orig םהרבא הוה …  ׳ יו  

 
RASHI: While Abraham remained standing before the LORD. The text as it stands is a 

“correction of the scribes,” that is, it was reversed by the Sages. 
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Joseph Ginsburg, “New Tiqqunei Soferim: T-S A4.10 and T-S D1.37,” FOTM July 2021 
The small circle (circulus Masoreticus) above the word ם ָ֖תֹא  (“them”) points to a Masoretic note in 

the margin of the text which reads (to the right of the text) םירפוס ןוקית ׳ב׳כ  and (to the left) יתא תכ היה . 
Meaning, originally the verse had been written “to pelt me ( יתא ) with stones” instead of “them” ( םתא ) – 
an instance of Tiqqun Soferim, of which there are a total of 22. The two aspects of this note, that of 
the emendation itself and that of the number 22, deserve individual analysis.  

 
MT םיִ֑נָבֲאָּב םָֹ֖תא םֹוּ֥גְרִל הָ֔דֵעָ֣ה־לָּכ ּ֙ורְמֽאַֹּיו 
Tiq Soph םיִ֑נָבֲאָּב יִֹתא םֹוּ֥גְרִל הָ֔דֵעָ֣ה־לָּכ ּ֙ורְמֽאַֹּיו 

 
Ginsburg  
Numbers 14:10 is, to the best of my knowledge, a previously unknown variant of the Tiqqun 

Soferim phenomenon. It is not listed in any of the standard lists of Tiqqunei Soferim, nor in any of the 
previously published works discussing the Tiqqunei Soferim in particular and Masoretic studies in 
general.11 Standing on its own though, Numbers 14:10 perfectly matches the characteristics of a 
genuine Tiqqun Soferim: though the original intention of the text was that the people threw stones at 
God, the text was changed to imply that the people threw stones at Caleb and Joshua, in order to 
protect the honor of God. Moreover, in many of the Tiqqunei Soferim, the emendation is only of a 
single letter, and we find that here, too: the pronominal suffix Yod was switched to Mem, changing the 
word from the first person singular to the third person plural, from “me” to “them”.12 The language 
employed by the note, “it was written” ( תכ היה ) is very similar to that of several Tiqqunei 
Soferim compilations as well.  

 
Baruch Levine, Numbers (Anchor Bible) 
In priestly narratives, God’s glorious presence appears at critical junctures, dramatically 

quells rebellion, and restores order (Num 16:19; 17:7; 20:26). 
 
10 As the whole community threatened to pelt them with stones, the Presence of the LORD appeared in the Tent 

of Meeting to all the Israelites. 
 
KJV: But … and 
Fox: But … Now 
NRSV: But … Then 

 םיִ֑נָבֲאָּב םָֹ֖תא םֹוּ֥גְרִל הָ֔דֵעָ֣ה־לָּכ ּ֙ורְמֽאַֹּיו
 

ָוהְ׳י דֹו֣בְכּו ֹאְּב ֙הָאְִרנ ה֗  ׃לֵֽאָרְִׂשי יֵ֖נְּב־לָּכ־לֶֽא דֵ֔עֹומ לֶה֣
 
• beginning a new section (Gen 4:1)  ֹוּ֑תְׁשִא הָּ֣וַח־תֶא עַָ֖די םָ֔דָאְָ֣הו   

‘Now the man knew his wife Eve’ 
• pluperfect (Gen 31:34)   םיִ֗פָרְּתַה־תֶא הָ֣חְקָל לֵ֞חְָרו   

‘Rachel had taken the idols’ 
• simultaneous (Gen 1:5)  ֱא אָ֨רְִקַּיוDֹחְַלו םֹו֔י ֙רֹואָל ׀ םיִ֤ה הְָליָ֑ל אָרָ֣ק Iֶׁש֖  

‘God called the light day and the darkness he called night’ 
 
https://www.lib.cam.ac.uk/collections/departments/taylor-schechter-genizah-research-

unit/fragment-month/fotm-2021/fragment-5  
 

 


